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EŻITU TAL-PROĊEDIMENTI 
minn: Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill 
fi: 11 ta' Ottubru 2018 
lil: Delegazzjonijiet 
Nru. dok. preċ.: 12501/18 
Suġġett: Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti Rakkomandazzjoni biex 

jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2017 ta' Spanja 
dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tas-Sistema ta' 
Informazzjoni ta' Schengen 

  

Id-delegazzjonijiet isibu fl-anness id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

Rakkomandazzjoni biex jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2017 ta' Spanja 

dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tas-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen, 

adottata mill-Kunsill fil-laqgħa tiegħu li saret fil-11 ta' Ottubru 2018. 

F'konformità mal-Artikolu 15(3) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta' Ottubru 

2013, din ir-Rakkomandazzjoni ser tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-Parlamenti nazzjonali. 

_______________ 
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ANNESS 

Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti  

RAKKOMANDAZZJONI 

biex jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2017 ta' Spanja dwar l-
applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tas-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen  

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta' Ottubru 2013 li 

jistabbilixxi mekkaniżmu ta' evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni tal-acquis 

ta' Schengen u li jħassar id-Deċiżjoni tal-Kumitat Eżekuttiv tas-16 ta' Settembru 1998 li 

stabbilixxiet Kumitat Permanenti għall-evalwazzjoni u l-implimentazzjoni ta' Schengen1, u b'mod 

partkolari l-Artikolu 15 tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta mill-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) L-iskop ta' din id-deċiżjoni li tagħti rakkomandazzjoni huwa li tirrakkomanda azzjonijiet ta' 

rimedju lil Spanja biex tindirizza n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni ta' Schengen fil-

qasam tas-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen (SIS) li saret fl-2017. Wara l-

evalwazzjoni, rapport li jkopri s-sejbiet u l-valutazzjonijiet, li jelenka l-aħjar prattiki u n-

nuqqasijiet identifikati matul l-evalwazzjoni ġie adottat mid-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni 

tal-Kummissjoni C(2018)2210.  

(2) Tiftix fis-SIS huwa integrat sew fil-verifiki tal-pulizija li jsiru mill-Pulizija Nazzjonali u 

mill-Gwardja Ċivili, minħabba li l-utenti finali għandhom sistemi uniċi biex ifittxu persuni u 

oġġetti.  

                                                 
1 ĠU L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(3) Fid-dawl tal-importanza li jkun hemm konformità mal-acquis ta' Schengen, partikolarment 

bl-obbligu fir-rigward tas-sigurtà, il-kontinwità tal-operat, il-kompletezza u l-kwalità għolja 

tal-iskambju tal-informazzjoni, jenħtieġ li tingħata prijorità għall-implimentazzjoni tar-

rakkomandazzjonijiet minn 1 sa 12. 

(4) Din id-deċiżjoni, li tistabbilixxi rakkomandazzjoni, jenħtieġ li tkun trażmessa lill-Parlament 

Ewropew u lill-parlamenti tal-Istati Membri. Fi żmien tliet xhur mill-adozzjoni tagħha, l-

Istat Membru evalwat, skont l-Artikolu 16, il-paragrafu 1 tar-Regolament (UE) Nru 

1053/2013, għandu jistabbilixxi pjan ta' azzjoni li jelenka r-rakkomandazzjonijiet kollha 

biex jiġi rimedjat kwalunkwe nuqqas identifikat fir-rapport ta' evalwazzjoni u jipprovdih lill-

Kummissjoni u lill-Kunsill, 

B'DAN JIRRAKKOMANDA LI:  

li Spanja għandha 

1. tadotta u timplimenta politika ta' sigurtà nazzjonali kif meħtieġ mill-Artikolu 10 tar-

Regolament (KE) Nru 1987/20062 u mid-Deċiżjoni tal-Kunsill 2007/533/ĠAI3;  

2. tadotta u timplimenta pjan ta' kontinwità tal-operat u pjan ta' rkupru ta' emerġenza u 

twaqqaf infrastruttura operazzjonali ta' back-up għas-sistema nazzjonali tagħha; 

3. tiżgura li l-kontroll tal-aċċess fiżiku fl-Uffiċċju SIRENE jkun konformi mar-rekwiżiti tal-

Artikolu 10 tar-Regolament (KE) Nru 1987/2006 u tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 

2007/533/ĠAI;  

                                                 
2 Ir-Regolament (KE) Nru 1987/2006 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta' Diċembru 2006 dwar l-istabbiliment, it-

tħaddim u l-użu tas-Sistema ta' Informazzjoni ta' Schengen tat-tieni ġenerazzjoni (SIS II) (ĠU L 381, 28.12.2006, p. 4). 
3 Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2007/533/ĠAI tat-12 ta' Ġunju 2007 dwar l-istabbiliment, it-tħaddim u l-użu tas-Sistema ta' 

Informazzjoni ta' Schengen tat-tieni ġenerazzjoni (SIS II) (ĠU L 205, 7.8.2007, p. 63). 
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4. ittejjeb il-kwalità tas-servizzi pprovduti miċ-Ċentru Nazzjonali għall-

Komunikazzjonijiet Internazzjonali (CENCI) fir-rigward tal-kompiti SIRENE, sabiex 

tiżgura l-kwalità tal-iskambju ta' informazzjoni supplimentari u t-trattament bla intoppi ta' 

każijiet SIRENE; 

5. tistabbilixxi proċeduri awtomatizzati u strutturati fl-awtoritajiet kompetenti kollha għar-

rappurtar tar-riżultati tat-tiftix; 

6. tiżviluppa bis-sħiħ il-funzjonalitajiet SIS II fir-rigward tad-data tal-marki tas-swaba' sabiex 

l-awtoritajiet kompetenti kollha jkunu jistgħu jżidu data tal-marki tas-swaba mal-allerti; 

7. tkompli tiżviluppa l-applikazzjoni ta' tiftix użata mill-Pulizija Nazzjonali (ARGOS) sabiex 

l-informazzjoni kollha disponibbli fl-allert tkun ċara u murija b'mod sħiħ, partikolarment 

ritratti, links, kategoriji ta' identitajiet, il-markaturi tat-twissija, identitajiet użati ħażin u 

karattri speċjali; 

8. tiżviluppa ulterjorment l-applikazzjoni tat-tiftix użata mill-Gwardja Ċivili (SIGO) sabiex l-

informazzjoni kollha disponibbli fl-allert tkun ċara u murija b'mod sħiħ, partikolarment l-

indikazzjoni tad-disponibilità tal-marki tas-swaba', links u ritratti; 

9. testendi l-funzjonalitajiet tat-tiftix tal-applikazzjonijiet ta' tiftix użati mill-Pulizija 

Nazzjonali u mill-Gwardja Ċivili, partikolarment billi jiġi inkluż tiftix "kwalunkwe numru" 

u "kwalunkwe isem", u tiftix abbażi ta' isem mhux sħiħ, billi jsir possibbli li jitfittex 

dokument b'isem biss u billi tiġi integrata t-tabella ta' tranżliterazzjoni għat-tiftix; 

10. tiżviluppa applikazzjoni għat-tiftix SIS għall-utenti finali fil-Mossos d'Esquadra li 

tissodisfa kompletament ir-rekwiżiti tas-SIS II fir-rigward tal-informazzjoni murija u tagħti 

aċċess għall-kategoriji kollha ta' allert fis-SIS; 
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11. tistabbilixxi proċeduri interni sabiex tiżgura li l-konsultazzjoni meħtieġa skont l-Artikolu 

25 tal-Konvenzjoni li timplimenta l-Ftehim ta' Schengen4 tinbeda meta jkun meħtieġ u 

titlesta fi żmien raġonevoli;  

12. tipprovdi taħriġ lill-Uffiċċju tal-Barranin dwar il-possibilità li jiddaħħlu permessi ta' 

residenza jew karti ta' residenza invalidati fis-SIS;  

13. tinkludi tiftix fuq dokumenti maħruġa jew vojta fis-SIS fil-proċess ta' applikazzjoni għall-

viża, skont l-Artikolu 27(3) tar-Regolament (KE) Nru 1987/2006;  

14. testendi d-drittijiet ta' aċċess tad-Direttorat-Ġenerali għat-Traffiku biex ikopru allerti dwar 

pjanċi u ċertifikati ta' reġistrazzjoni tal-vetturi; 

15. tagħti lill-Uffiċċju tal-Barranin aċċess għall-allerti dwar ċittadini ta' pajjiżi terzi li 

għandhom ikunu miċħuda d-dħul u s-soġġorn fl-UE u l-allerti dwar dokumenti maħruġa 

jew vojta; 

16. tiżgura li matul il-proċedura għall-valutazzjoni tal-applikazzjonijiet għal soġġorn jew 

residenza fl-UE, id-dokumenti tal-applikanti jiġu vverifikati fis-SIS mill-Uffiċċju tal-

Barranin; 

17. tiżviluppa sistema tal-fluss tax-xogħol aktar awtomatizzata u integrata għall-Uffiċċju 

SIRENE; 

18. timplimenta għodod fl-Uffiċċju SIRENE għall-ġbir awtomatizzat tal-istatistika; 

19. tkompli tiżviluppa l-istruzzjonijiet interni għall-uffiċjali CENCI dwar każijiet SIS sabiex 

ikunu aktar sħaħ u preċiżi, speċjalment b'rabta ma' allerti dwar ċaħda tad-dħul u verifiki 

diskreti u speċifiċi;  

20. issaħħaħ ir-rwol tal-Uffiċċju SIRENE fil-monitoraġġ u t-teħid ta' azzjonijiet ta' segwitu 

b'rabta ma' kwistjonijiet ta' kwalità tad-data;  

                                                 
4 ĠU L 239, 22.9.2000, p.19. 
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21. tirrevedi l-proċeduri għall-valutazzjoni, skont il-każ, tal-ħtieġa li jiġu estiżi d-dati ta' 

skadenza ta' allerti dwar dokumenti vojta u maħruġa; 

22. issaħħaħ l-użu tal-funzjonalità li toħloq links u l-possibilità li jiġu mehmuża ritratti; 

23. iżżid is-sensibilizzazzjoni u l-għarfien dwar proċeduri speċjali tas-SIS bħal identità użata 

ħażin u suspett ta' kloni għall-utenti finali fil-forzi tal-pulizija u l-uffiċjali CENCI; 

24. tkompli tiżvilupp l-applikazzjonijiet ta' tiftix użati mill-Pulizija Nazzjonali u mill-Gwardja 

Ċivili sabiex il-lista tar-riżultati ta' tiftix turi r-riżultati mis-SIS qabel dawk mill-Interpol; 

25. tiżviluppa u tiddokumenta proċeduri ċari fl-ajruport ta' Madrid għat-trattament u r-

rappurtar ta' riżultati mis-SIS;  

26. tiżgura li fl-ajruport ta' Barċellona jkun hemm fis-seħħ il-proċeduri għat-trattament b'mod 

xieraq ta' riżultati dwar allerti għal verifiki speċifiċi; 

27. ittejjeb l-użu tal-kategoriji kollha tal-allerti SIS, partikolarment allerti dwar magni tad-

dgħajjes; 

28. tikkunsidra l-użu ta' apparat mobbli għall-Pulizija Nazzjonali u l-Mossos d'Esquadra għal 

tiftix fis-SIS; 

29. tikkunsidra li toħloq rabta bejn is-sistema ta' Rikonoxximent Awtomatiku tal-Pjanċi 

(ANPR - Automated Number Plate Recognition) u s-SIS. 

Magħmul fi Brussell, 

 Għall-Kunsill 
 Il-President 
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